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Throttleshot Blitz™

AGE • EDAD • IDADE 5+

TO AVOID INJURY: Ensure that no people or 
animals are in the path of cars. Use only
cars designed for this product.

CAUTION:

ATTENTION: 
POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE: S’assurer 
qu’aucun individu ni animal ne se trouve 
dans la trajectoire des autos. N’utiliser que 
les autos conçues pour ce produit.

Trigger • Détente
Gatillo • Alavanca de disparo

Obstacles • Obstáculos

Blaster • Propulseur	
Lanzador • Lançador

Handle • Poignée
Manija • Carregador

Foam Car 
Auto en mousse	
Auto de espuma
Carro de espuma

CAUTION: Do not aim or shoot at eyes or face of people or animals. Use only the projectiles designed for this product. Do not modify projectiles or projectile blaster. ATTENTION: Ne pas viser ni tirer en direction des yeux ou du visage de personnes ou d’animaux. N’utiliser que les projectiles conçus pour ce produit. Ne pas modifier les projectiles ni le lance-projectiles. 
PRECAUCIÓN: No apuntes o dispares a los ojos o cara de personas ni animales. Utiliza sólo los proyectiles diseñados para este producto. No modifiques los proyectiles ni el lanzaproyectiles. CUIDADO: Não aponte ou dispare para os olhos nem para a face de pessoas ou animais. Use somente os projéteis criados para este produto. Não modifique os projéteis ou o 
lançador. Product and colors may vary. Retain this information for future reference. YouTube and the YouTube logo are trademarks of Google Inc. © 2016 Hasbro, Pawtucket, RI 02861-1059 USA. All Rights Reserved. TM & ® denote U.S. Trademarks. Le produit et les couleurs peuvent varier. Conservez cette information pour référence ultérieure. © 2016 Hasbro.
Tous droits réservés. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516. El producto y los colores pueden variar. Conserve esta información para futuras referencias. © 2016 Hasbro. Todos los derechos reservados. Centro de Servicio para México: TEL. 5876-2998 y para el interior de la República TEL. 01-800-7-12-62-25. 
centrodeserviciomexico@hasbro.com O produto e as cores podem variar. Guardar para eventuais consultas. © 2016 Hasbro. Todos os direitos reservados. Caso você tenha alguma dúvida sobre este produto, envie e-mail para: sac@hasbro.com		  C0780 Asst.    PN00012538

PRECAUCIÓN:
PARA EVITAR LESIONES: Asegúrate de que no 
hayan personas ni animales en el paso de los 
vehículos. Utiliza únicamente los vehículos 
diseñados para este producto.

CUIDADO: 
PARA EVITAR FERIMENTOS: Certifique-se de 
que não há pessoas ou animais na trajetória 
dos carros. Use somente os carros criados 
para este produto.

Detection Switch
Levier de détection
Detector



Hey NERF Nation! Join us online and keep up with the latest and greatest NERF news!
Hey, nation NERF! Joins-toi à nous en ligne pour te tenir au courant des nouveautés NERF!

¡Nación NERF! ¡Visítennos en línea para estar al día con las últimas novedades de NERF!
Hey, Nação NERF! Conheça o site e �que por dentro das novidades de NERF!

Do not store blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not store cars in blaster.
Ne range pas le propulseur chargé et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas les autos dans le 
propulseur.
No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para un óptimo funcionamiento, no guardes autos en el 
lanzador.
Não guarde o lançador carregado e pronto para lançar. Para melhores resultados, não guarde os carros no 
lançador.

STUNT SUGGESTIONS • SUGGESTIONS DE CASCADES 
ACROBACIAS SUGERIDAS • SUGESTÕES DE ACROBACIAS
Try these stunt challenges and make up your own! • Essaie ces défis-cascades ou inventes-en d’autres! 
¡Prueba estas desafiantes acrobacias e inventa otras! • Tente estas acrobacias e crie as suas próprias!

STORING YOUR BLASTER • RANGER LE PROPULSEUR 
GUARDAR EL LANZADOR • GUARDAR O LANÇADOR  

IMPORTANT NOTE! Blaster will ONLY operate when placed on smooth, flat floors. Detection switch will engage 
only when blaster is placed on floors.
NOTE IMPORTANTE! Le propulseur fonctionne SEULEMENT lorsque placé sur un plancher lisse et plat. Le levier 
de détection ne s’enclenche que si le propulseur est au sol.
¡NOTA IMPORTANTE! El lanzador SOLO funciona sobre pisos planos y lisos. El detector solo se activará al colocar 
el lanzador en el piso.
NOTA IMPORTANTE! O lançador funciona APENAS sobre superfícies planas e lisas. O detector se ativará apenas 
se o lançador estiver posicionado no chão.

Ask a parent before going online.
Demander à un parent avant d’aller sur Internet.
Pide permiso a tus padres antes de ir en línea.
Peça aos seus pais antes de acessar a internet.

LOAD & FIRE • CHARGER ET TIRER 
RECARGAR Y LANZAR • CARREGAR E LANÇAR

Press blaster firmly on floor to engage detection switch.
Place le propulseur fermement sur le sol pour enclencher le levier de détection.
Apoya el lanzador firmemente en el piso para activar el detector.
Pressione o lançador firmemente contra o chão para acionar o detector.

Pull handle all the way back. • Tire la poignée à fond.
Jala la manija al máximo. • Puxe o carregador totalmente para trás.

Pull trigger to fire car.
Presse la détente pour lancer l’auto.
Jala el gatillo para lanzar el auto.
Acione a alavanca de disparo para lançar o carro.

CLICK
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Load car all the way into blaster until it clicks. 
Make sure front of car faces out.
Insère l’auto jusqu’au fond du propulseur 
(jusqu’au clic). Assure-toi que l’auto pointe vers 
l’avant.
Introduce el auto en el lanzador hasta oír un clic. 
El frente del auto debe quedar hacia adelante.
Insira o carro no lançador com a frente voltada 
para fora até clicar.


